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RESUMEN

El módulo 6: “Investigación en Lengua: Perspectivas sincrónicas”, está dividido en dos partes.

6.1. “Lingüística contrastiva”

6.2. “Nuevas aplicaciones de la lingüística”.

 

6.1. LINGÜÍSTICA CONTRASTIVA:

Dentro del Módulo 6 Investigación en lengua: perspectivas sincrónicas, la materia “Lingüística 
contrastiva” (2,5 créditos) plantea el estudio de lenguas en contacto –ejemplificado en el caso del español 
y el portugués–, desde un punto de vista sincrónico y contrastivo, ya que para conseguir un correcto 
aprendizaje entre lenguas próximas es necesario indagar en sus elementos distintivos a fin de evitar las 
confusiones provocadas por la cercanía geográfica y el común origen lingüístico, factores que favorecen 
la creación y fosilización de la interlingua y que ponen de manifiesto la necesidad de desarrollar y 
profundizar en una metodología específica.
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6.2. NUEVAS APLICACIONES DE LA LINGÜÍSTICA:

La materia “Nuevas aplicaciones de la lingüística”, por otra parte, propone el estudio de la lingüística 
aplicada como disciplina autónoma. Para ello, se abordarán los diferentes métodos de investigación en 
dicha disciplina, así como su aplicación a las diferentes subdisciplinas que la conforman (adquisición de 
segundas lenguas, lexicografía, etc.). 

CONOCIMIENTOS PREVIOS

Relación con otras asignaturas de la misma titulación

No se han especificado restricciones de matrícula con otras asignaturas del plan de estudios.

Otros tipos de requisitos

No se han especificado restricciones de matrícula con otras asignaturas del plan de estudios. 
Recomendaciones para todas las asignaturas del módulo: 
- Haber alcanzado competencias en lengua española que permitan entender la exposición oral de 
contenidos científicos, leer textos científicos y literarios de todo tipo y no adaptados, así como manejar 
la bibliografía recomendada.

COMPETENCIAS

2207 - M.U. en Investigación en Lenguas y Literaturas 

- Adquirir interés por fomentar, en conceptos académicos y profesionales, el avance científico, social y 
cultural de una sociedad basada en el conocimiento en el ámbito de las lenguas y literaturas.

- Capacidad de concebir, diseñar y poner en práctica un proceso de investigación en el ámbito de las 
lenguas y las literaturas con seriedad y rigor científico.

- Poder contribuir a través de las monografías, trabajos de análisis y, principalmente, del Trabajo de fin 
de Máster, a ampliar las fronteras del conocimiento desarrollando un 
corpus que pueda merecer su publicación.

- Adquirir las metodologías adecuadas para la investigación científica en lenguas y literaturas.

- Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica especializada, tanto en las 
lenguas objeto del Máster como en otras lenguas modernas, ya sea en bibliotecas o archivos físicos 
o virtuales.

- Adquirir los conocimientos suficientes para la aproximación científica a los textos desde diversas 
perspectivas contextuales.

- Que los/las estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas 
que las sustentan a públicos especializados y no especializados de un modo claro y sin 
ambigüedades.
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- Que los/las estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando 
de un modo que habrá de ser en gran medida autodirigido o autónomo

- Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el 
desarrollo y/o aplicación de ideas, a menudo en un contexto de investigación.

RESULTADOS DE APRENDIZAJE

6.1. LINGÜÍSTICA CONTRASTIVA

Esta materia tiene un perfil de preparación a la investigación (conocimiento y elaboración de 
metodologías específicas de enseñanza de lenguas extranjeras y/o de lenguas en contacto) pero también 
de eminente aplicación práctica.

 

6.2. NUEVAS APLICACIONES DE LA LINGÜÍSTICA

Esta materia tiene un perfil de preparación a la investigación donde, a través de prácticas presenciales y 
no presenciales, los estudiantes se familiarizarán con las herramientas disponibles en cada una de las 
aplicaciones de la lingüística que se abordarán.

 

Para todas las asignaturas del módulo:

- Explicar y analizar textos con rigor científico y desde diversas perspectivas contextuales.

- Aplicar metodologías y técnicas que permitan el análisis lingüístico de textos en profundidad.

- Localizar, juzgar y contrastar bibliografía pertinente a un tema asignado.

- Analizar y valorar las diferencias entre lenguas en los distintos niveles de descripción lingüística.

- Analizar y valorar fenómenos derivados del contacto entre lenguas.

- Identificar corrientes de la lingüística sincrónica y diacrónica.

- Identificar y explicar las relaciones de parentesco entre lenguas. 

DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS

1. 1 Lingüística contrastiva

Fenómenos de lenguas en contacto y/o contraste. Tipología y variaciones lingüísticas. 
1.1. La romanización de la Península Ibérica: imposiciones y delimitaciones lingüísticas. 
1.2. Políticas lingüísticas en la Unión Europea. 
1.3. La lingüística contrastiva y el proceso de enseñanza/aprendizaje de lenguas extranjeras. 
1.4. Características del proceso de enseñanza/aprendizaje de lenguas en contacto y/o contraste. 
1.5. Lenguas en contacto y/o contraste: dificultades e interferencias morfológicas, sintácticas y 
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fonéticas. El caso del portugués y el español. 
1.6. Lenguas en contacto y/o contraste: dificultades e interferencias ortográficas y léxicas. El caso del 
portugués y el español. 
1.7. Metodología y estrategias didácticas para la enseñanza de lenguas en contacto y/o contraste.

2. 2. Nuevas aportaciones de la lingüística

Aproximación a la Lingüística Aplicada como disciplina autónoma y panorámica actual de las diferentes 
aplicaciones de la lingüística y sus diferentes metodologías. 
 
1. La lingüística aplicada 
1.1. La lingüística aplicada com a disciplina autònoma. 
1.2. Mètodes d'investigació en lingüística aplicada. 
2. Noves aplicacions de la lingüística 
2.1. Adquisició de segones llengües. 
2.2. Anàlisi del Discurs. 
2.3. Lingüística computacional. 
2.4. Lingüística clínica. 
2.5. Lingüística forense.

VOLUMEN DE TRABAJO

ACTIVIDAD Horas % Presencial

Clases de teoría 32,50 100

Elaboración de trabajos individuales 31,50 0

Estudio y trabajo autónomo 30,50 0

Lecturas de material complementario 10,00 0

Preparación de actividades de evaluación 20,50 0

TOTAL 125,00

METODOLOGÍA DOCENTE

La metodología de enseñanza y aprendizaje se articula en torno a dos tipos de actividades: presenciales y 
no presenciales.

La metodología docente pretende favorecer el aprendizaje activo y progresivo de los alumnos, 
estimulándolos en el estudio personal de cada uno de los temas mediante su participación en las clases y 
la adquisición de conocimientos teóricos y prácticos sobre el análisis de lenguas en contacto, así como 
sobre los fundamentos teóricos avanzados de la lingüística y de sus estrategias y metodologías. 
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EVALUACIÓN

El sistema de evaluación del módulo “Investigación en lengua: Perspectivas sincrónicas” se basará en el 
control de las competencias y conocimientos adquiridos por el alumnado. Por otra parte, la evaluación del 
aprendizaje se completará con la asistencia, participación en las clases y el trabajo de seguimiento de las 
actividades propuestas en clase. Además, el alumnado realizará un único trabajo final de módulo en una 
de las asignaturas del mismo, libremente elegida.

- En la evaluación del trabajo final del módulo se tendrán en cuenta los requisitos propios de un trabajo de 
investigación (ya sea escrito u oral), así como la presentación y la corrección gramatical.

- No se aceptarán los trabajos que no se entreguen en la forma y el plazo establecidos por los profesores. 
La nota mínima exigida del trabajo final será de 5/10 para poder hacer media con el resto de actividades 
evaluables.

- La detección de plagio y el uso incorrecto de las fuentes bibliográficas en cualquier ejercicio del módulo 
supondrá el suspenso del módulo.

 

Tipo de evaluación y porcentajes:

a.1) “Lingüística contrastiva”: Trabajo final de módulo individual escrito 80 %.

Deberá tener una extensión de entre doce y quince páginas (Times New Roman 12, interlineado 1,5. Citas 
de más de 3 líneas separadas o pies de página a 11 e interlineado sencillo).

a.2) “Nuevas aplicaciones de la lingüística”: Trabajo final de módulo individual escrito sobre alguna de 
las disciplinas aplicadas a la Lingüística 80 %.

Deberá tener una extensión de entre doce y quince páginas (Times New Roman 12, interlineado 1,5. Citas 
de más de 3 líneas separadas o pies de página a 11 e interlineado sencillo).

 

b) Otras actividades evaluables:

b.1) “Lingüística contrastiva”: Asistencia y participación en clase y breve exposición oral: 20 %.

b.2) “Nuevas aplicaciones de la lingüística”: Asistencia y participación en clase y prácticas del aula: 20 
%.

 

Otras cuestiones a destacar:

- La calificación final del módulo será la suma porcentual de la calificación del trabajo final del módulo 
(a), ya sea escrito u oral, y del resto de actividades evaluables (b). Solo se procederá al cálculo de la 
media si tanto en el trabajo final del módulo (a) como en todas las actividades evaluables (b.1) se ha 
obtenido al menos una calificación de 5/10.
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- En caso de no presentar el trabajo final del módulo o de no obtener la nota mínima exigida en la primera 
convocatoria, el estudiante deberá presentar o repetir el trabajo final del módulo en la segunda 
convocatoria.

- Las calificaciones de las otras actividades evaluables (b) obtenidas en primera convocatoria se 
conservarán para la segunda siempre que la nota obtenida sea al menos 5/10 en todos sus subapartados 
(b.1).

- Estas “Otras actividades evaluables” (b) se consideran NO RECUPERABLES, por lo que la calificación 
en segunda convocatoria del alumnado que no haya asistido a clase o no haya obtenido al menos un 5/10 
(b.1) dependerá exclusivamente del trabajo final del módulo que presente en la segunda convocatoria 
(máximo 6/10).
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